
  

Фірмовий бланк організації / On the organization's letterhead  

 
 

Всеукраїнській благодійній організації 
«Український фонд «Благополуччя дітей» / 

All-Ukrainian Charity “Child Well-Being Fund, 
Ukraine” 

 

_ Назва організації _ підтверджує свою згоду на участь у відборі та надає комерційну пропозицію із 
організації проживання, харчування, оренди конференц-зали / confirms its willingness to participate in 
the selection process and submits a commercial proposal for the provision of accommodation, catering and 
conference room rental services.  

 

ЦІНОВА ПРОПОЗИЦІЯ / PRICE PROPOSAL  

Населений пункт / Locality:  

ХАРЧУВАННЯ / MEALS  

Найменування / Item  Вартість порції на одну людину, в тому числі ПДВ, грн. / 
Price per person, including VAT, UAH 

Кава-пауза / Coffee Break   

Обід / Lunch   

 

ОРЕНДА 
КОНФЕРЕНЦ-ЗАЛИ / 
CONFERENCE ROOM 

RENTAL  

Площа 
запропонованої 

зали / The area of 
the proposed room 

Вартість за одну 
годину, в тому числі 
ПДВ, грн. / Hourly 
rate, including VAT, 

UAH 

Вартість за день (9 
годин), в тому числі 

ПДВ, грн. / Daily rate (9 
hours), including VAT, 

UAH 
Зала / Hall    

Оренда обладнання (якщо не 
входить у вартість оренди 
конференц-зали) / Equipment 
Rental (if not included in the 
conference room rental fee)  

   

 
Наявність генератора на випадок відключення світла / ​
Availability of a generator in case of power outage​ ​ ​ Так/ Yes ☐​ Ні/ No ☐ 
 
Місце розташування укриття на випадок повітряної тривоги / ​
Location of air raid shelter: ________________________________________________________________ 
 
 

ДОДАТКОВІ ПОСЛУГИ / ADDITIONAL SERVICES  

Наявність принтера для друку 
матеріалів та можливість користування 
ним / Availability of a printer for printing 
materials and the possibility to use it  

 

 
Знижка на послуги із проживання, харчування та оренди конференц-залу (за наявності) / Discount on 
accommodation, catering, and conference room rental services (if available): 



 

 
Умови оплати / Payment Terms: 
 
 

Самодекларація про підстави для відхилення постачальника у відборі / ​
Self‑Declaration on Exclusion Grounds 

Банкрутство, неплатоспроможність або аналогічні процедури/ ​
Bankruptcy, insolvency or similar process ​ ​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні;  

Наявність серйозних порушень професійної етики/ ​
Serious professional misconduct ​ ​ ​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні; 

Наявність невиконаних зобов’язань щодо сплати податків або соціальних внесків/​
Presence of failure to fulfil tax or social contribution obligations ​​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні ; 

Залучення у шахрайстві, корупції, організованій злочинності, ​
відмиванні коштів, фінансування тероризму, дитячій праці або ​
торгівлі людьми / Fraud, corruption, organized crime, money laundering, ​
terrorist financing, child labour or human trafficking ​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні ; 

Наявність істотних недоліків у попередніх контрактах, що фінансувалися ​
УФБД або донорами/ Significant deficiencies in previous contracts funded ​
by the organisation or donors​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні 

Присутність у санкційних списках ЄС або у списку виключених ​
постачальників Світового банку/ Presence on EU sanctions lists or ​
World Bank debarred list ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні 

Підтвердження про дотримання основних конвенцій Міжнародної організації праці (МОП)/ ​
Agreement to comply with the core conventions of the International Labor Organization 

Конвенції МОП № 87 «Про свободу асоціації та захист права на організацію»/ ​
ILO Convention No. 87 "On Freedom of Association and Protection ​
of the Right to Organize" ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні  
Конвенція МОП № 98 про застосування принципів права на організацію і ​
на ведення колективних переговорів/ ILO Convention No. 98 ​
concerning the Application of the Principles of the Right to Organize and ​
to Bargain Collectively ​​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні  
Конвенція МОП № 29 про примусову чи обов'язкову працю/ ILO ​
Forced Labour Convention No. 29​ ​ ​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні 
Конвенція МОП № 105 про скасування примусової праці/ ​
ILO Abolition of Forced Labour Convention No.105​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні 
Конвенція МОП №138 про мінімальний вік для прийняття ​
на роботу/ ILO Convention No. 138 on Minimum Age​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні 
Конвенція МОП № 182 про заборону та негайні заходи щодо ​
викорінення найгірших форм дитячої праці/ ILO Convention ​
No. 182 on Worst Forms of Child Labour​ ​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні 
Конвенція МОП № 100, яка встановлює принцип рівної винагороди ​
для чоловіків та жінок за працю рівної цінності/ Convention ​
concerning Equal Remuneration for Men and Women Workers ​
for Work of Equal Value No. 100​ ​ ​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні 
Конвенція МОП №111 про дискримінацію в галузі праці ​
та занять/ Convention concerning Discrimination in Respect of ​
Employment and Occupation No. 111​ ​ ​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні 

 



  

Фірмовий бланк організації / On the organization's letterhead  

Конвенція МОП № 155 про безпеку та гігієну праці/ ​
Convention concerning Occupational Safety and Health and ​
the Working Environment No. 155​ ​ ​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні 
Конвенція МОП № 187 про створення безпечного робочого ​
середовища/ Convention ILO concerning the Promotional ​
Framework for Occupational Safety and Health No. 187​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні 
 
Підтвердження зобов'язання не розголошувати інформацію, отриману ​
під час участі у процедурі відбору та виконання договору третім ​
особам без письмової згоди Замовника, крім випадків, передбачених ​
законодавством/ Confirmation of the obligation not to disclose information ​
obtained during participation in the selection procedure and contract ​
execution to third parties without the written consent of the Customer, except as ​
provided for by law​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні 
У разі обробки персональних буде забезпечено їх захист відповідно до​
 вимог чинного законодавства України/ In the event of processing personal ​
data, their protection will be ensured in accordance with the requirements ​
of the current legislation of Ukraine ​ ​ ​ ​ ​ ​ ☐ Так ​​ ☐ Ні 
 
 
 
Цінову пропозицію підготував(-ла) / Price Proposal is Prepared by: 
 
 
  ____________________ ____________________________ Тел. / Tel. _____________________ 
     Підпис / Signature          (ПІБ, посада) / (Name, Position)  
 
Печатка / Stamp  
 
 


